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MEŠIHAT ISLAMSKE ZAJEDNICE SANDŽAKA 




Uvod 



Kur'ansko pismo je pismo arapskog alfabeta. Piše se i čita na 
lijevo i ima 28 slova (harfun mn. hurufun). Nema posebno malih i 
velikih slova, ali većina njih imaju različite oblike, ovisno od mjes- 
ta gdje stoje u riječi. Nema nt samoglasnika a ni slijedećih slova: 
c, č, ć, đ, Ij, nj, p, ž. Sva slova kur'anskog pisma služe kao zna- 
ci za suglasnike, jer nema posebnih slova za oznaku samoglasnika. 
Samoglasnici se dijele na kratke i duge. Za kratke postoje posebni 
znakovi koji se stavljaju iznad, odnosno ispod slova, dok se dugi sa- 
moglasnici označavaju pomoću kratkih i odgovarajućeg produženog 
slova. 

Obzirom na način izgovora svi glasovi dijele se na meke i jake. 

Meki glasovi su: 



Prvi se izgovaraju kao u našem jeziku, a drugi su jači za koje 
je, radi njihovog pravog izgovaranja, potrebno posebno uvježbava- 
nje. 




dok su jaki: 
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Ima i srodnih harfova koji se, radi različitog značenja, različito 
pišu i različito izgovaraju. Mora se isto tako strogo paziti na njiho- 
vu razliku kod izgovaranja. Pomenutih srodnih harfova ima šest 
grupa i to: 



1 


0 c c 


- tri (h) 


li 




- tri (z) 


III 




- tri (s) 


IV 




— dva (d) 


V 


c i? 


— dva (t) 


V! 


1 . 

- po dva (a, T, 0) 





što se pravopisa tiče sva slova se dijele na spojena - koja 
se spajaju sa slovima koja slijede iza njih u riječi, i r a s t a v I j e - 
na— koja se ne spajaju sa slovima koja iz njih slijede. Prvih je 22 

ti 

dok je drugih 6: 3 <S~ J * 5 \ 
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I 

ELIF 



Opita karakteristika arapskog alfabeta je u tome što se sasto- 
ji samo od suglasnika izuzimajući jedino u izvjesnim slučajevima 
ELIF. 

Prvo slovo arapske abecede je uspravna crta ( | ) zvana elif. 
Elif bez ikakva znaka uči se samo sprva kur'anskih poglavlja (sure- 
ta) i u arapskoj abecedi. Kao svako drugo arapsko slovo i elif se či- 
ta samo uz pomoć znakova za samoglasnike. 



KRATKI SAMOGLASNICI 

U arapskom jeziku ima tri kratka samoglasnika. Za njihovo 
označavanje postoje tri znaka (hareke) koja se stavljaju iznad slova 
— suglasnika: (_JL) fetha, (—1) damma, odnosno ispod slova 
{ -7- ) kesra, a koji nikad ne stoje sami, nego sa suglasnikom. 
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ELIF SA FETHOM 

Kada se iznad elifa ( \ ) stavlja znak za kratki samoglasnik 

— * 

( - hareke fetha) dobija se ) koje se čita kao kratki samoglas- 

nik e, odnosno kratko a: 

I -i -1 e 



l 



\ 



L 



i 



\ 



I 



ELIF SA KESROM 



Ako se ispod elifa ( I ) stavlja kesra ( — ) dobija se ikoje 
potpuno odgovara našem kratkom samoglasniku i: 



I 



! 
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J 

ELIF SA DAMMOM 



Kada se iznad elifa { ) ) stavlja hareke damme ( ) dobija se 
\ koje se čita kao naš kratki samoglasnik u: 



I 




U 







t 




I 



I 



I 



L 



I 



l 



I 



I 



( 



I 




/ 




DAL 



Izgovara se kao naše d. Piše se: 



Na početku riječi i kad je samo 


U sredini i na kraju riječi 


1 3 


Rastavljeno 


Spojeno 
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Sva arapska slova sa mekšim izgovorom kada imaju za kratki 
samoglasnik fethu čitaju se sa kratko e, odnosno ona sa jačim iz- 
govorom čitaju se sa kratko a , a kada imaju kesru sva se čitaju sa 
kratko i r i kada imaju hareke dammu čitaju se sa kratko u r kao: 



3 — d 



3 

3 



— 



«r 3 
* 

w 3 




kratko 



ol 

** 


3 1 
✓ 


St 




-X- 


> 




Ul 


ys 


U 




i S i i si 


— - ^ ^ 


Y> 






s 1 


" \ 
* 




✓ f / 

Sli \^l 


1\ s 



3 

2AL 

Ovaj glas ne postoji u bosanskom jeziku. Kod izgovora 

ovog glasa treba staviti vrh jezika ispod gornjih prednjih zuba i iz- 
govoriti kao meko z. Glas ima ove oblike: 
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Na početku riječi i kad je samo 


U sredini i na kraju riječi 


* 


Rastavljeno 


Spojeno 


\ 






mf 


% 


t 




0 

SUKUN 



Ovaj znak — - (okrugla crta, spojnik) zove se sukun i stoji 
uvijek iznad slova. Slovo iznad koga stoji ovaj znak izgovara se kao 
da nema nikakvog znaka. Nikad ne dolaze dva sukuna neposredno 
jedan za drugim. Sukun dolazi samo u sredini ili na kraju riječi iz- 
nad slova bez kratkog samoglasnika i čini zatvoreni slog, npr.: 
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đ 



ez 



3 _ _ 



p 

3 



i! 



i! = 



UZ 



* 

3 



* 



- - - J * Z 






id 



i J ® dez 



* . V 
✓ 


• 

* " 
j J 


» I • ✓ 

jj^ jl 


* J 

jl 


ii 


ji ii :i 


• * 3 

333 

✓ 


© i r 

ji j 

✓ 


Si' ili 


jl J 


VjS 


•. < c ^ 

J J 1 J J 


m ® * 

j 1> 1! 


lsi 


>. ? - . r 

J J J 3 i 


o .• -r 

jjj' 

r*-' 


✓ > 


. * \ • "* 
Jjt ->'SI 


* * T 

j JI 

** 


VI ii 


** ** # 


0 J> # ^ 

J J jl 


*»ny visi 



RA 



Uglavnom odgovara bosanskom glasu r. Bez obzira da I 
stoji na početku riječi, u sredini ili na kraju riječi, spojen ili rastav 
Ijen, uvijek se piše na ova dva načina nepromijenjen ^ ^ npi 
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" o r , \ • i o i *\ f ' 

j> si </'' J' i/i -> J s J 



V 



!- -ol i/"** s' 1 i j J* 



đ * ♦ * ^ ^ 



s J ' s<s-> *>V' ->->*> 



0 > • ^ . 
^ ^ i * I \ 

J> JJ ' *S ’ 



i/' 
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*.g » , # ^ < * i g #i -T' *. i s* } ^ 

L;-> (^->1 *j ->], ^ j * '3-s 

s 






/ *-• c 






2A 



Potpuno odgovara glasu z, a piše se uvijek nepromijenjen na 
ova dva načina Jf * npr.: 






t- *. *•'* ». ’ '• ', .. j •'% ' 

*<C J5 s* j\ j\ ^ _j 



# ) 



< 1 • \ m -\ . y > • 

JJ< >SS *S J -JJJ s •>! 



K • • ' 
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V..N 









■> S 



^ * •. I r , 1 <•.*' ''•i'i -' 1 • 

S j\ ifSsS lS'J } *>•> 



< S 

5b 






i/ 0 i/’i/'i/' 



VlT jsJ *</-*} 



Js SJ 




SŠA 



\ 



" 1 * " 




JJJJ 



fj^JL 

/ 

TENVIN 



Kratki samoglasnici (hareke) mogu se udvostručiti. To udvo- 
stručenje zove se tenvin, a dolazi samo na kraju riječi. 

Udvostručena fetha (^_) čita se en {odnosno an kada stoji 
iza jakih glasova), udvostručena kesra { ) čita se in, a udvostru- 

čeno damme (^JM čita se un. Tenvin (en, an) u većini sluča- 
jeva piše se sa elifom, npr.« 



1 


— en 


£ 


- den 


»3 


— zen\ 


1 


- in 




- din 


♦ 

J 


— zin V 


* 




* 


f 


1 


<T 

j — un 


£ ^ 
-> £ 


— dun 


^ J 


— zun > 



čitaju se 
kratko 



14 
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(\ * 




( r 

b I 


* 

» 


-J s 


> s \ 


* 


r- 




n *1 t\ r'i , > f . 

*->' jj\ j’j iij 


r •> <r - . ^ 

'»O • • 








i-s-S- 








SJJJ 

* 


i 

** 


-> *V 


<T » ", 

V’ 


JJJJ 



o 

* 

BA 

izgovara se kao naš glas b. 

Slova koja smo dosad naučili nisu se spajala sa slovima koja 
iza njih u riječi slijede, dok slovo b (^ ) spada u vrstu onih slova 
koja se spajaju sa slovima koja slijede u riječi. Ovo slovo, kao i osta- 
la slova koja se spajaju, obzirom na to da li stoji samo ili se osnov- 
nom obliku doda jedan potez za spajanje (desno, lijevo, ili s obje 
strane) ili završni potez, radi lakšeg pisanja n različito se piše kad 
je na početku riječi, u sredini, na kraju, rastavljeno ili spojeno. 
Ovisno od toga ima ove oblike: 



Na podatku riječi 


U sredini riječi 


Na kraju riječi 


• » 


Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 


• * v 


t 


* 


e 
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TA 



Izgovara se kao naš glas t, a pošto se spaja sa harf ovima koji 
slijede u riječi, ima ove oblike: 



Na početku riječi 


\ U sred ini riječi 


N a kraju riječ i 


■ 


.Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 


ft* m 






ft* 

0 



16 



«U -U 



, » - - - - - - A • v . 

: jr> <->J ^ O 1 <, 



• l J • ? 

J •* «* * 

V-^ ^ 



/ • 4 o r 

•* ^ 




ii 



lb ii i jL'^L 



a 

^ *# ^ 



-'- -"T . -7 ^ o -i 

V ** </• ■> ^ 



* » 



•*«":: A. 

H? oj 



* * 



^ ' J i 

>-SjI 



f.-i 

o I 



S\ 

J.' ^ 



** s* ? 



~£X yv Vj f : .*~ * 

/V-'V -’-’-V v>-A^ Vj J 



/■ ✓ 



Jr’-T' -Ar 



*• — U 'i ^ « 

^-'-H •*/ 



I 



*XZ\ J " 



f . 



-LjJS 



i ^ 



c» ^ 0 ^ 



*->*->■> *0^1 '5/ 



*•' *** *- <» '4 ^ 



*♦✓ ^* O 



2^ Čjjjj 



SA 



Ovaj glas ne postoji u bosanskom jeziku, a najbliži je 

našem mekom s. Izgovara se meko, s vrh jezika i rastavljenih usa- 
na. Piše se: 



■ 1 








Na početku riječi 


U sredini riječi 


Na kraju riječi 


* 

2, * 


Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 


*** 


«*> 


t 

+* 


% 


* 
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^ <-o 



9 

OJ 





• i; 




■V 




/ / 







4 i 

> ✓ **- j 



/ 

0 * 
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VAV 



Približno odgovara našem glasu v sa razlikom što je ovaj pot- 
puno usnen glas jer se izgovara skupljenih usana. Pošto se ne spaja 
sa slovima koja slijede u riječi, piše se samo na ova dva oblika: 



Na početku i na kraju riječi samo 


U sredini i na kraju riječi spojeno 


j 


- 
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9 



* 0 ? t> ^ 

J* *3 3* J 






I I 



9 

3 



3 



* * - ' \ f • ", o *• \ S t ' ' i 

v’j> j^' H3 y, 'j^ 



^ 

S * 3 


** ✓ š £ 


° *J3 


9 p s C 

**y 


°jy 


t'f*' l 


•Vj’j 




^3 


y J J3 


< *7' 
y>3 y 3 


* *. ^ 



i**, " < ’*l '' °\' ' -r * # 

y-^ J> S 3 j\ JJ33 *35 ^ J3 3* 



* 




O *. 7 < - 0 



„ s ^ 

^33 JJ^_ J53J 



\ đ > i - 

’ ■> J, 



TEŠDID 



Ovaj znak za pojačanje zove se tešdid i služi za dvostruko iz- 
govaranje slova iznad kojeg stoji. Nikad ne dolazi na početku, ne- 
go u sredini ili na kraju riječi. Slovo nad kojim stoji tešdid čita se 
udvostručeno, tako da se prvo čita sa sukunom, a drugo sa hareke- 
tom koju ima, npr.: 
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.-i *'> (-> A > - 
*3 y e>*> •** ~?i3 



* f 

*0 S * 











m ~ 



<-* j JL> 



** 

& * ^ ^ 





ViS f jX t 




0 mjJ { a 0* s / C T ^ 

^>■>3 JJ' °J ■> jj^ 








/‘"•S 




* 

U 

NUN 

Izgovara se kao naše n, a pošto se spaja sa harfovima koji sli- 
jede u toj riječi, piše se: 



Na početku riječi 


U sred ini riječi 


Na kraju 


riječi 




Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 










r ~ n 


* 


l, > 


% 


* 

u 
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45 

JA 



Potpuno odgovara našem glasu j, a piše se: 



Na početku riječi 


U sr ed in f riječi 


kraju riječi 


-> s 


Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 






<5 


<5 




M 


m m 
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Kada je (J? kao nosilac tenvina en, onda se to (£ ne čita 
na primjer: 



j ji ±ij\ c T Ju l 



* "• 9 



UT 









t A 



. * ' i • U ' J ' / « ^ A ' , 4 ^ “ - I <, * 



*+ 



y 



* I ■> ** 9 *9 0 i, o r '',*’ *1 1 * t 

Ojjjj ^V ! wfr 



JU* «/ - *’*' 




u 






* « 



— / " j- 



VA- 1 .. 



ol 



' w 1 ,*• y „ ■>" 

» - ^ ' t, s & 

~?X (V-^ 



«# £> 



V/^ 



* , * *"Z 



ff * ■%? 



* •* 

t 4 * Aj <$ 3 • A '“ 



* .* 

<u:i 



J .-o 



9 **♦ 



^ — 



Ćjl 



*% 



r: 



** 



C v v_y 

«* * r * ♦ 



/ 



■*£ & - 

JU 



~VJ 



-' J 1 . 
V'—'J - 



c 

LAM 



Izgovara se uglavnom kao naš glas I, s tim što je malo cvršci 
i tanji. Piše se - 



Na početku riječi 


“ 1 

U s r e d s n i r i j e č i 


Na kraj 


,U r ! I e Ć 1 


3 


Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 


y i 


j 


J- 

W 


’ j 
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kratko 



* — J - y 

^ m V * Lee 

i * ^ =L.i 

* Leu 

<) “ S = Len 
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DUGI SAMOGLASNICI 



U arapskom jeziku imaju tri duga samoglasnika: a, i i u. 
Pošto nema posebnih slova za oznaku dugih samoglasnika, tvore 
se od kratkih samoglasnika i suglasnika {i to tako da se iza znaka 
fetha doda ^ ili ^ pa nastaje a, iza znaka kesre doda se 
pa' nastaje T, iza znaka damme doda se ^ pa nastaje u). Kada \ , 5 
ili {J; stoje kao znaci za duge samoglasnike, ne stavlja se nad njih 
sukun. 

Na dugim samoglasnicima nekad stoji uspravna crta mjesto 

kose. 



) _ C5- 



i 



DUGI SAMOGLASNIK A 



Dugi samoglasnik a ima više vrsta Tvori se od (» ^ ili \S ■ 
Dugo a nastaje kada iza fethe dolazi I ili ub bez ikakvog znaka, 
odnosno kada iznad |,J ) lli (J? stoji mala uspravna crta | 

j ; f 

| ' 1 . U tom slučaju \ ^ ili (j? čitaju se kao naše 



, — >-?■ 
dugo a, a piše se: 



Na početku riječi 


U sredini riječi 


Na kraju riječi 


! 1 


l_iLl> 

1 ^ 

L T ■ 


■ V ' 

L jk 

* y 9 

**- lT- ur 


M .... U 

i , i . 




Sa dugim samoglasnikom a 


a 


čita se bilo koji harf nad 


i j, j) j * . 


$ - la 


kojim st Oj i uspravna crta 
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bLlllljk \kx 
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Vi'jsi 

r s ' 






FA 



izgovara se kao nal glas f, a pošto se spaja sa harfovima koji 

slijede u riječi, ima ovs oblike: 



Na početku riječi 


U jr eđ in i riječ i 


Na kraju riječi 


[ * 

c3 


Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 


* 

*A*> 


* 

3 


1 


* 
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J :*;. 
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^ +9 ^ f a 1* ^ 

i3 žj uje) - Qj Vf> k«? 3 
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SPAJANJE RIJEČI 

U kur'anskom pismu ne čitaju se slova na kojima nema ni- 
kakva znaka. To naročito vrijedi za slovo ( i . !. ( . 'i — lamut 
ta'rif)kada su na početku riječi i J kad je na početku i na kraju ri- 
ječi bez ikakva znaka. Prema tome ovisno od toga da li imaju kak 
va znaka na njima iii nemaju, ovako ćemo ih čitati u donjim rije- 
čima: 
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DUGI SAMOGLASNIK I 

Dugi samoglasnik i nastaje kada se iza znaka kesre doda 
(SiS — • Znak kesre (mala uspravna crtica) može stajati ispod 
slova / , a može i ispod prethodnog slova, s tim da nema dru- 

gog znaka, npr.: 
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• — - — — 

Na početku riječi 


U sredini riječi 


1 

i 

Na kraju riječi 

1 




1 


1 



e ' ' 

isj •> i y 






3 . 








i T 
KAF 



Ovaj glas ne postoji u našem jeziku, jer je jak, a izgovaraj se 
krupno, iz dubine grla. Najbliži je našem glasu k. Piše se: 
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1 ~ 

Na početku riječi 


U sred ini riječ i 


Na kraju riječi 


; 

3 


1 

Spojeno 


1 

Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 

_ 


t* 

JU 


3 








= kan 




kratko 



Pošto je ovaj jak glas, znak fetha 
( jH. ) nad njim se čita kao krat- 
ko a (a ne kao e) a tenvin — ud- 
vostručena fetha ( ^ ) čita se kao 
kratko an (ne kao en). 
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DUGI SAMOGLASNIK U 



Kada se iza znaka damme doda^ (be ž drugih hareketa) nastaje 

dugt samoglasnik u (_}—-—)• Piše se: 





j . 


Na početku riječi 

i i 


U srecjsnj nieČ! 1 


M 

J 1 


r ’ 


>— j — I >- 

I 

1 II, |„n,|| 



Na kraju rusči 
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i# ^ 




r 

MIM 



Izgovara se kao naše m. Piše se: 



Ha početku riječi 


U srsdm 


t riječi 


Na kraju riječi 




Soojeno 


Rastavljeno 


. Spojeno 


Rastavljeno 1 


J> 

\ 




sV 


U 








ff s 

I 
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o ^ 




£ 

HEMZE 



Hemze se zove glas kao suglasnik koji se nekad piše kao 
i a nekad kao \ , a predstavlja glas koji ne postoji u bosanskom 
jeziku. Izgovara se ispuštajući zrak kroz stisnuto grlo. Kao 
je napisano sa sukunom izgovara se kao poluglas, osianjajuć 1 se na 
pređašnji glas (npr. de'bun, e £ bi'run 

^ i $ 7 jV 

* / ^ 

Hemze se piše nekad samo ( j£ ) a nekad mu je nosilac > > 1 1 • 
<S (bez tačaka) dok se na početku riječi piše uvijek u obliku ebfa 

( i ). 

Kada su J) liicS kao nosioci hemzeta, onda se oni ne čitaju 
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Na početku riječi 


U sredini riječi 


Na k r a i 


u riječi 




Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 


1 * t> 


% 

1 1~ L% 


f 

1 * 

• f j 


f % f 

LJ^cT 

1 i 


f o 

? JVf 




kratko 











• -ir 






’ C » 



Vi 










v 



m 



*2 



yp^\ tfi -& 



Lp 
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d 

KEF 

Odgovara približno našem giasu k, s tim što se izgovara nešto 
mekše. Piše se: 



Na poćetku'riječi 


U sređir 


1 1 riječi 


Na kraju riječi 




Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 


s: 


iTsT 




d 1 
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GUBLJENJE DU2INE U IZGOVORU 



Kada se spoji riječ koja se svršava na dugo a, i ili u sa drugom 



riječi, onda to dugo a, i 


i ili u postanu kratki. 


npr.: 


oWj)fc - 


gi5 


- jlS 


= kalul ane 


- 


y 


* J 


= lel lejlu 


li jji (j — 


i 


4 

= -3 


= fid dunja 


i & m' 


M 


% 

- jjl 


= ellezi'tumine 


j&j 


’i ££ 


< } * 




/aij 
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& A 
HE 

Izgovara se*jz dubine prsa, a približno odgovara našem h. 
Piše se: 



Na početku riječi 


U sredini riječi 


Na kraju riječi 




Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 




-f" -r 

- - i 


•* -4 

1 


_J 


£ 



Vidjeli smo prije da ovaj glas ~ V' - ’ ° h ’ kad !ma 

nad njim dvije tačke ( 3 ^ onda se čita kao 
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si 'j C. 






j)r ^5 ^ 4 % ^ 



jyi\ 






ji' 



:>r i 

*A ^ ^ 




1 v ^ 



' j - ^ 










>!ip l' _>* '-«i ^"' WiJ 



^ ^ j i L . ** • '& t & \^3 ^ ^ '' 

^Aub \^Jjb Oi^J«3 Ijb'jif-*- 1 y 0) 







\ y < s ^ <i>y» cjjj jji^j 



>> 




Ovaj glas ne postoji u našem jeziku. Izgovara se glatko, stis- 
nutog grla, a samo donekle odgovara našem glasu h. Piše se: 
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Na početku riječi 


U sredini riječi 


Na kraju riječi 


- 


Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 




- 


; t ' 


c 




Fetha ( ^ ) nad ovim glasom se čita kao krat- 
ko a (ne kao e) r a tenvin — udvostručena fet- 
ha ( ^ ) čita se kao kratko an (ne kao en ) . 
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Ni ovaj glas m postoji u našem jeziku, izgovara se hrapavim 
glasom iz dubina grla, a samo donekle odgovara našem glasu h. 

Piše se: 



_ 

Na poćatfcu riječ* 


U sredini riječ. i 


Na kraju riječ? 


i 




— ] 

Spojeno 


Rdsravi) pr| 0 


Spoiero 

, — 


Rastavljeno ; 

1 — 


* , 
! Jć 


1 


c 


1 

•o 

! 

i 

L 




Fetha nad ovim glasom se čita kao kratko a, 
a udvostručena fetha an. 
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£ 

D2tM 



izgovara se kao naše tvrdo dž, a piše se: 
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Na početku r ij eč i 


U sredini riječi 


Na kraju riječi 


♦ 


Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 


• 


♦ 


ć 





^ u £ 



ti 



**»<{*. ^'I 3 














> v # /• • 9 f 0 10 

i£,yt oL'll - hitili 






41 





SIN 

Izgovara se oštro kroz zube a odgovara našem s. Piše se: 



Nc početku njeć i 


U sredim rijećt 


Na kraju riječ* 


1 


Spojeno 


Rastavljeno 


1 

Spojeno 


Rastavljeno 




— 


— 


U" 




0 * 
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+ 

u* 



Potpuno odgovara našem glasu š, a piše se: 
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Na početku riječi 


U sredini riječi 


Na kraju riječi 




Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 


• 












* 


* 

•# 


♦ 

H 


% 

cr 

1 
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SAD 

Ovaj glas ne postoji u našem jeziku jer je jak. Približno odgo- 
vara našem s, a izgovara se krupno pokupljenih usni i povučenog 
jezika. Piše se: 



Na početku riječi 


U sred in i riječ i 


Na kraju rneči 


- 


Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 












sa 

kratko 

san 



Znak fetha ( ****. ) nad ovim glasom se či- 
ta kratko a, a tenvin ( ^ ) čita se kratko an. 
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t 

DAO 

Ni ovaj glas ne postoji u našem jeziku, a samo malo je sličan 
našem d. Izgovara se kao krupno i tupo d, stavivši jezik pod nepce. 
Piše se: 



Na početku riječi 


U s r e d i r 


\ i riječi 


Na k r a i l 


i riječ: i 




Spojeno j 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 


1 

t 


. 




i ^ 


d* 1 
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= da 
= dan 



Fetha (_^J nad ovim glasom čita se kratko a, 
a udvostručena fetha ( ^ ) čita se kratko an. 
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TA 

Ni ovaj glas ne postoji u našem jeziku, a samo donekle odgo- 
vara našem t. Izgovara se kao krupno i tupo t, stavivši jezik pod 
nepce. Piše se: 



Na početku riječi 


U sredini riječi 


Na kraju riječ« 




Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 


4 ^ 


j» 




i J» 





kratko 



Znak fetha ( ) i nad ovim glasom se či- 
ta kao kratko a, a tenvin čita se 

kao kratko an. 
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V 




ZA 



Ovaj glas ne postoji u našem jeziku, a samo malo odgovara 
našem z. Izgovara se kao krupno i tupo z, pokupljenih usni i povu- 
čenog jezika. Piše se: 
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Na početku riječi 


U sredini riječi 


Na kraju riječi 




Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 


•Ja*' 









I nad ovim glasom fetha L^-) se čita 
kao kratko a, a udvostručena fetha 
( ^ ) kao kratko an. 
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I 

AJN 

Ovo je oštro grleni glas. Ne postoji u našem jeziku. Izgovara 
se kao polovina glasa "a" otvorenih usta, tako. da se zrak propusti 
kroz stisnuto grlo. Piše se: 



Na početku riječi 


U sred ini riječi 


Na kraju riječi 


£ 


Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 


[ - 


s> 




C" 




Pošto je i ovaj glas jak, fetha se i nad 
njim čita kao kratko a (ne kao e), a 
udvostručena fetha se čita kao an (ne 
kao en). 
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t 

GAJN 



Ni ovaj glas ne postoji u našem jeziku. Samo donekle odgova- 
ra našem g, a izgovara se duboko jakim grlenim glasom. Piše se: 



Na početku riječi 


U sred in i riječ i 


Na k raju riječ i 


« 

X 

i — 


Spojeno 


Rastavljeno 


Spojeno 


Rastavljeno 


% 


• 

X 


i ^ 


6 
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kratko 




Kao kod svih dosadašnjih jakih glaso- 
va, fetha se i nad ovim glasom čita 
kao kratko a, a udvostručena fetha 
kao an. 






AAi).UJ£ 
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ARAPSKA ABECEDA 



Slovo 

(harf) 


Arapski naziv 


Odgova- 
ra našem 
glasu 


Slovo 

(harf) 


Arapski naziv 


Odgova- 
ra našem 
gla r .u 


* 1 


Hemze, elif 


_ 


u° 


dad 




• 


ba 


b 


L 


ta 

i 


i 

i 




ta 


m 

t 


Jb 


za 


! 


i 


sa 


— 


t 

% 


ajn 




e 


džim 


dž 


t 


gain 


— 


c 


ha 


— 


H 


fa 


f 


č 


ha 


— 


o 


kaf 


— 




dal 


d 


dJ 


kaf 


k 


% 


za i 


— 


J 


lam 


1 


* 


ra 


r 


(• 


mirr 


m 




za 


z 


1 

O 


nun 


n 


cr 

* 


sin 


s 


3 


vav 


— 


<_r 


šin 


š 


ć 


ha 


h 


u° 


sad 


— 




ja 


• 

i 
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NEKA PRAVILA 

KOJA SE ODNOSE NA SAMOGLASNIKE, SUGLASNIKE 

I UČENJE U KUR'ANU 



1 . 



(I ),T< 

npr.: 



<5 



— • Ovaj znak je za veću dužinu a stoji iznad dugih a 

) i u ( ) i služi za njihovo još duže izgovaranje, 

^ ' 




- dzae 

= sie 
= suun 








= felemma edaet 
= kulu amenna 

= fi enfusikum 



2. Dugi samoglasnik u ( 
no sa kratkim samoglasnikom u 




) izgovara se kao da je napisa 
) na početku ovih riječi: 




JI 



j; 



dok se posljednji (kod riječi L?-? i njima sličnim) 

izgovara dugo ako se ove riječi ne spajaju sa drugom riječju koja 
slijedi. 

3. Dugi samoglasnik u { J') izgovara se kratko na više 



mjesta u Kur'anu, npr.: 



’flfc 



/ 



u 1 ’ 
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4. Kratki samoglasnik u (J_) damma iznad 3 čita se kao 
dugi samoglasnik u u ovim riječima: 











* 





5. U nekim riječima kratki samoglasnik e (_^) fetha čita 
se kao dugo a, npr.: 



[jjjb = haza 


j c r 

= Allahu 


= zalike 


^ ~ Rahmanu 


= hakeza 


f ^ -rr 

",^1" = selasetun 


^l| = ilanun 


;.<$ = > 5kin 


<V' 




✓✓ 


‘ ^ s 



6. Riječ [*| izgovara se kao da je napisano - ene, 



osim ako se na njoj predahne. 

7. Tenvin ( ) - udvostručena fetha uvijek se piše sa 

nosiocem elifom ( I ) osim na o i ^ koje se ne čita, npr.: 

f * 



8. Objašnjeno je prilikom obrade svakog harfa da se fetha 
Li_) čita kao kratko a (ne e) i udvostručena fetha - tenvin ) 
kao kratko an (ne en) kada stoji nad jednim od ovih devet jakih 
suglasnika koji ne postoje u našem jeziku: 
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cči/ J" •*> -k t i & 



Međutim treba zapamtiti da ako na njima stoji sukun a 
prije njih meki suglasnik sa fethom, onda se i ta fetha čita kao 
kratko a, npr.: 



1 = nahnu 


a } | ^ 


= at'amehum 


= jahrudžu 


• ifei 


= adlalen 


°JSo\ 5 - vasbir 




= jazlimuhum 







t 



= ba*de 




= magdubun 




= jakreu 



Ovo se pravilo ne odnosi na tešdid, npr.: 



i ; 




= ves sabru 
= ed dalalu 



= et taamu 
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9. Samoglasnik (_H) 
kod ovih riječi: 


- fetha izgovaraće se kao kratko 


j * 


J m s 


* = Al-lahu 


' = Al-lahumme 


= Rabbi 

> 


= Rabbena 

1 



10. Glas h (d^^o) sa kesrom ili dammom (•> — • ) koji na 
ovaj način dolazi samo na kraju riječi, ako ima pred njim harf sa 
harekom ( ■ ) izgovara se dugo, a ako pred njim stoji harf sa 
sukunom ili bez ikakva znaka izgovara se kratko, odnosno kesra i 
damma čitaju se kao i, u, a ne kao dugo I, u. 



PRIMJERI ZA 



DUGO IZGOVARANJE 



& 


= feiehu 


<6j 

m 


= Rabbuhu 


, !\ 9 „ 


= resuluhu 


> 


= bih! 


O 


= hajrihf 


4 

jJ* ?J 

’ ** • 


= ba'dihT 




= ketebehu 



KRATKO IZGOVARANJE 




minhu 



i 



/ > 






flhi 

ibtilahu 




= nuhihi 
= alejhi 



M 



jehdihi 

Lil-IShi 
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Izuzetno je kod riječi 




(fihi muhana). 



11. Riječ u Kur'anu treba učiti medžreha. Krat- 

ko e koje stoji na r treba otegnuti tankim glasom kao e, a ne kao 
dugo a. 

12. U Kur'anu ima na jednom mjestu napisano KJ koju 



riječ treba čitati kratko kao da je napisano 
tu riječ predahne. 



& 



osim ako se na 



13. Kad se predahne na riječi koja se završava jednim od 
ovih znakova -■ ^ ^ ___ onda ćemo svaku takvu 

riječ izgovarati kao da se završava znakom sukun (_JL), npr.: 




= i j jake na'bud 
= bil-lah 
= ma tef'alun 
= Gafurun Rahim 

= levmete laim. 



Ali ako pak stanemo na riječi koja se završava znakom ■<- , onda 
se svršetak te riječi izgovara sa dugim a. Npr.: 
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= Gafura 
= hucia 

= tat hira 




14. Kad se staje na riječi koja se završava sa ^ ili , on- 
da će se __9 pretvoriti u dugo u(^ — )ako prethodni harf ima 

znak ( * I, a ,V u dugo i ( / ć . . ....... . 

— — 3 ^ ) ako prethodni harf ima znak 

( , Npr.: 



y& — = hu 

~ = hf 

D ^ & | = 



= en jagdu 



= radi. 



15. Ako zastanemo na riječi koja se završava sa okruglim 
t ( o 4 ^ ), onda ćemo to t izgovarati kao h, npr.: 

SiVL - ; 



= bit ahireh 



/ 



'4&d -'•&£ j 



= fil hutameh 
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= bi imreeh 




Kod svih navedenih primjera kad se produži sa učenjem, izgovara- 
ćemo ih prema postojećim znacima. 



16. Ako zastanemo na riječi koja se završava sukunom 
LU ii' dugim samoglasnicima te riječi ćemo izgova- 

rati kao da nismo ni stali, npr.; 




= alejhim 
= amenu 





- džeaia 



17. Učeći u Kur'anu vidjećemo da ima iznad nekih riječi 
znakova koji označavaju da li je dobro predahnuti, gdje se može 
stati i gdje se ne može stati, kao npr.: 

~ Na kraju svakog ajeta može se stati bez obzira na znako- 
ve. Znak # & je isto što i naša tačka {.) i dolazi na svršetku 

svakog ajeta, 

— je> t znači da je zaustavljanje na toj riječi obavezno. 

— y , znači, ne smije se stati, a ako smo stali moramo tu 

riječ opet učiti, osim ako je na kraju ajeta. 

— Jr , znači da je zaustavljanje ispravno — dobro. 

— £ , znači da je zaustavljanje vrlo pogodno. 
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— £* JJ znači bolje je stati. 

-3 znači bolje je' preći, i 

4 ove tri tačke ponovljene dva put znače da 

ako se predahne na prvu riječ da se ne predahne na drugoj riječi, 
a ako se na prvoj ne zastane, na drugoj riječi se stoji. 

18. U Kur'anu ima ispod nekih riječi znak koji znači 
da harf ispod kojeg stoji ovaj znak treba čitati dugo, i znak ^ ko- 
ji znači da harf ispod kojeg stoji ovaj znak čitati kratko, npr.: 



j ** * ♦ 

i \JIM 






= nefkahu 


A#. \ 


= reufun 


= abaukum 




= jeusen 



19. U Kur'anu ima mnogo riječi na kojima se ne može sta 
ti, a to su, uglavnom, ove: 
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20. U Kur'anu dvadeset i četiri sureta (poglavlja) počinju 
sa slijedećim kraticama (siglama) koje treba čitati ovako: 




Prije prelaska na učenje Kur'ana (kiraet) iz početka, pre- 
poručuje se učenje posljednjeg džuza (dio — 10 lista) i Jasini 
- šerif, počevši od dova i kraćih poglavlja (sureta) sa metodičkim 
vježbanjem u učenje sa mekamom i tedžvidom. 
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